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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG AND THE GOVERNMENT OF
THE RUSSIAN FEDERATION

The Government of the Grand Duchy of Luxembourg and the Government of the Rus-
sian Federation hereinafter referred to as "Contracting Parties";

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on the seventh day of December 1944;

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of establishing air services be-
tween and beyond their respective state territories;

Desiring to ensure the highest degree of safety and security in international air trans-
port;

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

1. For the purposes of this Agreement the following terms mean:

a) "Aeronautical authorities" means, in the case of the Russian Federation, the Federal
Aviation Authority of Russia or any person or body authorized to perform any function
presently exercised by the said Authority and in the case of the Grand Duchy of Luxem-
bourg, the Minister of Transport of the Grand Duchy of Luxembourg or any person or body
authorized to perform any function presently exercised by the said Minister;

b) "Designated airline" means an airline which has been designated and authorized in
accordance with Article 4 of the present Agreement;

c) "State territory" in relation to a State means land areas, territorial and internal waters
and air space above them under the sovereignty of that State;

d) "Convention" means the Convention on International Civil Aviation opened for sig-
nature at Chicago on the seventh day of December 1944 and includes any Annex and any
amendment thereto adopted under Article 90 of the Convention to the extent that such An-
nex and amendment thereto are applicable to the Contracting Parties and any amendment
of the Convention adopted under Article 94 of the Convention ratified by the Russian Fed-
eration and by the Grand Duchy of Luxembourg respectively;

e) "Air service", "international air service", "airline" and "stop for non-traffic purpos-
es" have the meanings respectively assigned to them in Article 96 of the Convention.

2. The Annex to the present Agreement shall be considered as its integral part.

Article 2. Rights

Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified in the
present Agreement for the purpose of establishing international air services on the routes
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specified in the Annex to the present Agreement (hereinafter called "the agreed services"
and "the specified routes" respectively).

Article 3. Grant of Rights

1. The airline(s) designated by each Contracting Party shall enjoy, while operating an
agreed service on a specified route, the following rights:

a) To fly across the state territory of the other Contracting Party without landing;

b) To make stops in the state territory of the other Contracting Party for non-traffic pur-
poses at the points set out in the Annex to the present Agreement;

c) To make stops in the state territory of the other Contracting Party at the points spec-
ified for that route in the Annex to the present Agreement for the purpose of taking on and/
or putting down international traffic in passengers, cargo and mail.

2. Nothing in this Article shall be deemed to confer on the designated airline(s) of one
Contracting Party the right of taking on board passengers, cargo and mail carried for hire
or reward, between the points in the state territory of the other Contracting Party.

3. The flight routes of aircraft on the agreed services and the points for crossing nation-
al boundaries shall be established by each of the Contracting Parties within its state territo-

ry.
4. All the technical and commercial matters concerning the operation of aircrafts and

transportation of passengers, cargo and mail on the agreed services as well as the matters
concerning commercial cooperation, particularly time-table, frequency of flights, types of
aircrafts, ground technical service of aircraft and procedures of financial accounts shall be
settled by agreement between the designated airlines of the Contracting Parties and, if nec-
essary, shall be submitted for the approval of the aeronautical authorities of the Contracting
Parties.

Article 4. Designation ofAirline(s)

1. Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the other Con-
tracting Party one or more airline(s) for the purpose of operating the agreed services on the
specified routes.

2. On receipt of such notification the other Contracting Party shall, without delay, grant
to each designated airline the appropriate operating authorization.

3. When an airline has been so designated and authorized, it may begin to operate the
agreed services for which it is designated provided that a tariff established in accordance
with the provisions of Article 10 of this Agreement is in force in respect of that service.

Article 5. Revocation, Suspension and Limitation ofAuthorization

1. The aeronautical authorities of each Contracting Party shall have the right to with-
hold the authorizations referred to in Article 3 of this Agreement with respect to an airline
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designated by the other Contracting Party, to revoke or suspend such authorizations or im-
pose conditions, temporarily or permanently:

a) In the event of failure by such airline to qualify before the aeronautical authorities
of the Contracting Party under the laws and regulations normally and reasonably applied
by these authorities in conformity with the Convention; or

b) In any case where they are not satisfied that substantial ownership or effective con-
trol of that airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in its nation-
als; or

c) In case of failure by that airline to comply with the laws or the regulations in force
of the Contracting Party granting these rights; or

d) In case the airline otherwise fails to operate in accordance with the conditions pre-
scribed under the present Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposing of the conditions mentioned
in paragraph 1 of this Article is essential to prevent further infringements of the laws or the
regulations, such rights shall be exercised only after consultations with the aeronautical au-
thorities of the other Contracting Party. Such consultations shall begin within a period of
fifteen (15) days from the date of the request.

Article 6. Application of Laws and Regulations

1. The laws and regulations of one Contracting Party relating to the arrival in or the
departure from its state territory of aircraft engaged in international air services or to oper-
ation and navigation of such aircraft while within its state territory shall be applied to air-
craft of the airline designated by the other Contracting Party.

2. The laws and regulations of one Contracting Party relating to arrival in, stay in or
departure from its state territory of passengers, crew, cargo or mail, such as regulations re-
lating to passports/customs, currency and sanitary measures shall be applied to passengers
crew, cargo or mail of aircraft of the airline designated by the other Contracting Party while
within the said state territory.

3. Neither of the Contracting Parties shall give preference to its own or any other air-
line over an airline of the other Contracting Party engaged in similar international air ser-
vices in the application of its customs, immigration, quarantine and similar regulations.

Article 7. Fees

Fees and other charges for the use of each airport including its installations, technical
and other facilities and services as well as any charges for the use of air navigation facilities,
communication facilities and services shall be made in accordance with the rates and tariffs
established by each Contracting Party.

Article 8. Direct Transit

Passengers, baggage and cargo in direct transit across the state territory of one Con-
tracting Party and not leaving the area of the airport reserved for such purpose shall only be
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subject to a simplified control. Baggage and cargo in direct transit shall be exempt from
customs duties and other similar taxes.

Article 9. Operation of Agreed Services

1. The designated airlines of the Contracting Parties shall have fair and equal opportu-
nity to operate the agreed services on the specified routes between their respective state ter-
ritories.

2. In operating the agreed services the designated airline of one Contracting Party shall
take into account the interests of the designated airline of the other Contracting Party so as
not to affect unduly the services which the latter provides on the whole or any part of the
same routes.

3. The agreed services provided by the designated airlines of the Contracting Parties
shall be closely related to the requirements of the public for transportation on the specified
route and each designated airline shall have as its primary objective the provision at a rea-
sonable load factor, of capacity adequate to carry the current and reasonably anticipated re-
quirements for the carriage of passengers, cargo and mail.

Article 10. Tariffs

1. The tariffs on any agreed service shall be established at reasonable levels due regard
being paid to all relevant factors including cost of operation, reasonable profit, characteris-
tics of airline (such as standards of speed and service) and the tariffs of other airlines for
any part of the specified route. These tariffs shall be fixed in accordance with the following
provisions of this Article.

2. The tariffs referred to in paragraph 1 of the Article and the rates of agency commis-
sion used in conjunction with them shall, if possible, be agreed in respect of each of the
specified routes between the designated airlines concerned in consultation with the other
airlines operating the whole or part of that route. The tariffs so agreed shall be subject to
the approval of the aeronautical authorities of the Contracting Parties.

3. If the designated airlines cannot agree on any of these tariffs or if for some other rea-
son a tariff cannot be agreed upon in accordance with the provisions of paragraph 2 of this
Article the aeronautical authorities of the Contracting Parties shall endeavour to determine
the tariff by agreement between themselves.

4. If the aeronautical authorities cannot agree on the approval of any tariff submitted
to them under paragraph 2 of this Article or on the determination of any tariff under para-
graph 3, the dispute shall be settled in accordance with the provisions of Article 16 of the
present Agreement.

5. The tariffs established in accordance with the provisions of this Article shall remain
in force until new tariffs have been established in accordance with the provisions of this
Article.
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Article 11. Customs Duties and other Charges

1. Aircraft operated on the agreed services by the designated airline of one Contracting
Party, as well as their regular equipment, supplies of fuel and lubricants, aircraft stores (in-
cluding food, beverages and tobacco) on board the aircraft shall be exempt from all customs
duties, fees and other similar charges on arriving in the state territory of the other Contract-
ing Party provided such equipment and supplies remain on board the aircraft up to such
time as they are re-exported.

2. There shall also be exempt from the same duties, fees and charges:

a) Aircraft stores taken on board in the state territory of one Contracting Party, within
limits fixed by the authorities of the said Contracting Party, and for use on board the aircraft
operated on the agreed services by the designated airline of the other Contracting Party;

b) Spare parts introduced into the state territory of one Contracting Party for the main-
tenance or repair of aircraft engaged in operation on agreed services by the designated air-
line of the other Contracting Party;

c) Fuels and lubricants intended for use in the operation of the agreed services by air-
craft of the designated airline of one Contracting Party, even when these supplies are to be
used on the part of the route performed within the state territory of the other Contracting
Party in which they are taken on board;

d) Advertising materials, necessary documents used by the designated airlines of the
other Contracting Party in connection with the operation of the agreed services.

3. Materials referred to in paragraph 2 above may be required to be kept under Customs
supervision or control.

4. Regular airborne equipment, as well as the materials, supplies and spare parts re-
tained on board the aircraft operated by a designated airline of one Contracting Party, may
be unloaded in the state territory of the other Contracting Party only with the approval of
the Customs authorities of that Contracting Party. In such case they may be placed under
the supervision of the said authorities up to such time as they are re-exported or otherwise
disposed of in accordance with Customs regulations.

5. Charges corresponding to the services performed, storage and customs clearance
will be charged in accordance with the internal legislation of the Contracting Parties.

Article 12. Transfer of Earnings

1. Each Contracting Party shall grant to the designated airline of the other Contracting
Party the right to convert and to transfer freely the excess of receipts over expenditure
earned by the said designated airline in connection with the operation of the agreed servic-
es.

2. Such transfer shall be made in accordance with the provisions of the agreement reg-
ulating financial matters of the Contracting Parties. In case of the absence of such an agree-
ment or respective provisions in it the transfer shall be effected in hard convertible currency
at the official exchange rate in accordance with the foreign exchange regulations of the
Contracting Parties from which this transfer is made.
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3. The provisions of the present Article do not affect profit taxation which is question

of a separate Agreement between the Contracting Parties.

Article 13. Airline Representation and Sales

1. With the purpose of ensuring the operation of the agreed services the designated air-
line of one Contracting Party shall be granted the right to station in the state territory of the
other Contracting Party its representations with the administrative, commercial and techni-
cal personnel necessary.

2. The above mentioned personnel shall consist of the nationals of the Contracting Par-
ties, or of nationals of third countries in accordance with national legislation of the Con-
tracting Party. The number of personnel designated by each designated airline shall be such
as required in connection with the operation of the agreed services.

3. The designated airline(s) of each Contracting Party shall have the right to sell, in ac-
cordance with national laws and regulations of the other Contracting Party, transportation
on their own transportation documents in their offices in the state territory of the other Con-
tracting Party and appoint duly authorized agents.

Article 14. Aviation Security

1. Consistent with their rights and obligations under international law, the Contracting
Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the security of civil aviation
against acts of unlawful interference forms an integral part of the present Agreement. With-
out limiting the generality of their rights and obligations under international law, the Con-
tracting Parties shall in particular act in conformity with the provisions of the Convention
on Offences and certain other Acts Committed on Board Aircraft signed at Tokyo on 14
September 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft,
signed at the Hague on 16 December 1970 and the Convention for the Suppression of Un-
lawful Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to each
other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts against the
safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation facilities, and
any other threat to the security of civil aviation.

3. The Contracting Parties shall act in conformity with the aviation security provisions
and technical requirements established by the International Civil Aviation Organization
and designated as Annexes to the Convention on International Civil Aviation to the extent
that such security provisions and requirements are applicable to the Contracting Parties;
they shall require that operators of aircraft of their registry or operators of aircraft who have
their principal place of business or permanent residence in their state territory act in con-
formity with such aviation security provisions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required to ob-
serve the aviation security provisions and requirements referred to in paragraph 3 above re-
quired by the other Contracting Party for entry into, departure from, or while within the
state territory of that other Contracting Party.
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Each Contracting Party shall ensure that adequate measures are effectively applied
within its state territory to protect the aircraft and to inspect passengers, crew, carry-on
items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during boarding or loading. Each Con-
tracting Party shall also give sympathetic consideration to any request from the other Con-
tracting Party for reasonable special security measures to meet a particular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or other
unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports or air
navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other by facilitating
communications and other appropriate measures intended to terminate rapidly and safely
such incident or threat thereof.

6. Should one Contracting Party have problems with regard to the aviation security
provisions of this Article, the aeronautical authorities of either Contracting Party may re-
quest immediate consultations with the aeronautical authorities of the other Contracting
Party.

Article 15. Consultation

1. From time to time there shall be consultations between the aeronautical authorities
of the Contracting Parties to ensure close collaboration in all matters affecting the fulfil-
ment of the present Agreement.

2. Such consultations shall begin within a period of sixty (60) days from the date of the
receipt of such request, unless otherwise agreed by the Contracting Parties.

Article 16. Settlements of Disputes

Any dispute relating to the interpretation or application of the present Agreement or of
the Annex thereto shall be settled by direct negotiations between the aeronautical authori-
ties of both Contracting Parties. If the said aeronautical authorities fail to reach an agree-
ment the dispute shall be settled through diplomatic channels.

Article 17. Modification ofAgreement

If either of the Contracting Parties considers it desirable to modify the terms of the
present Agreement and the Annex thereto it may request consultations between the aero-
nautical authorities of both Contracting Parties in relation to the proposed modification.
Consultations shall begin within a period of sixty (60) days from the date of the request un-
less the aeronautical authorities of the Contracting Parties agree upon the prolongation of
that period. The modifications of the Agreement shall come into effect when confirmed by
an exchange of notes through diplomatic channels. The modifications of the Annex may be
made by an agreement between the aeronautical authorities of the Contracting Parties.

Article 18. Registration

The present Agreement and any subsequent amendments thereto shall be registered
with the International Civil Aviation Organization.
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Article 19. Recognition of Certificates and Licenses

I. Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses issued, or val-
idated, by one Contracting Party shall be recognized as valid by the other Contracting Party
for the purpose of operating the agreed services on the specified routes; provided always
that such certificates or licenses were issued, or validated, in conformity with the standards
established under the Convention and are unexpired.

2. Each Contracting Party, however, reserves the right to refuse to recognize, for flights
above its own state territory, certificates of competency and licenses granted to its own na-
tionals by the other Contracting Party.

Article 20. Termination

Either Contracting Party may at any time give notice in writing through diplomatic
channels to the other Contracting Party of its decision to terminate this Agreement; such
notice shall be communicated simultaneously to the International Civil Aviation Organiza-
tion. The Agreement shall terminate twelve (12) months after the date of receipt of the no-
tice by the other Contracting Party, unless the notice to terminate is withdrawn by
agreement before the expiry of this period. In the absence of acknowledgement of receipt
by the other Contracting Party the notice shall be deemed to have been received fourteen
(14) days after the receipt of the notice by the International Civil Aviation Organization.

Article 21. Entry into Force

1. This Agreement: shall enter into force on the date of an exchange of diplomatic
notes confirming that all the legal procedures required for the entry into force of this
Agreement by each Contracting Party have been completed.

2. From the day this Agreement comes into force the Air Transport Agreement be-
tween the Government of the Grand Duchy of Luxembourg and the Government of the
Union of the Soviet Socialist Republics, signed on 6 June 1975 is terminated in regard to
the relations between the Grand Duchy of Luxembourg and the Russian Federation.

Done in Luxembourg on the 7th day of May, 1997 in two original copies in the French,
Russian and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergences of
interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg:

JACQUES F. Poos

For the Government of the Russian Federation:

YEVGENY PRIMAKOV
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ANNEX TO THE AGREEMENT

ROUTE SCHEDULE

Section 1

Routes to be operated by the designated airline(s) of the Russian Federation in both di-
rections:

Points in the Russian Federation -- intermediate points -- Luxembourg -- points be-
yond.

Section 2

Routes to be operated by the designated airline(s) of the Grand Duchy of Luxembourg
in both directions:

Luxembourg -- intermediate points -- points in the Russian Federation -- points be-
yond.

Notes:

a) Points to be served are to be agreed between the aeronautical authorities of the Con-
tracting Parties;

b) The designated airlines of the Contracting Parties may on any or all flights omit call-
ing at any points on the above-mentioned routes and serve them in any order, provided that
the agreed services on these routes begin at the Russian Federation and at the Grand Duchy
of Luxembourg accordingly;

c) The right of the designated airline of one Contracting Party to transport passengers,
cargo and mail between the points in the state territory of the other Contracting Party and
the points in the state territory of the Third Parties shall be subject to an Agreement between
the aeronautical authorities of the Contracting Parties;

d) Frequencies and types of aircraft of the designated airlines shall be agreed upon be-
tween the aeronautical authorities of the Contracting Parties;

e) Charter, extra and non-scheduled flights are subject to preliminary application of the
designated airline; this application is to be submitted at least forty-eight (48) hours before
departure, except weekends and holidays;

f) Operation of services Luxembourg -- Moscow -- points in Japan, People's Republic
of China, Hong-Kong and Korea v.v. is subject to a separate agreement between the aero-
nautical authorities of the Contracting Parties.
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU GRAND-DUCHE DE LUXEM-
BOURG ET LE GOUVERNEMENT DE LA FEDERATION DE RUSSIE
RELATIF AU TRANSPORT AERIEN

Le Gouvernement du Grand-Duch de Luxembourg et le Gouvernement de la F~d~ra-
tion de Russie d6nomm6s ci-apr~s "Parties Contractantes";

Etant Parties A la Convention relative fi rAviation Civile Intemationale ouverte A la sig-
nature A Chicago le sept d6cembre 1944;

D6sirant conclure un Accord en vue d'6tablir des services a6riens entre leurs territoires
d'Etat respectifs et au-delI;

D6sirant assurer le plus haut degr6 de s6curit6 et de sfiret6 dans le transport a6rien in-
ternational; Sont convenus de ce qui suit:

Article 1. D~finitions

1. Pour l'application du pr6sent Accord:

a) Le terme "autorit6s a6ronautiques" signifie, dans le cas de la F6d6ration de Russiz,
l'Autorit6 F6d6rale de l'Aviation de la Russie ou toute personne ou organe autoris6 i exercer
toute fonction exerc6e actuellement par 'Autorit6 pr6mentionn6e et, dans le cas du Grand-
Duch6 de Luxembourg, le Ministre des Transports du Grand-Duch de Luxembourg ou
toute personne ou organe autoris6 A exercer toute fonction exerc6e actuellement par le Min-
istre pr6mentionn6;

b) Le terme "entreprise de transport a6rien d6sign6e" signifie une entreprise de trans-
port a6rien qui a 6t6 d6sign6e et autoris6e conform6ment A l'article 4 du pr6sent Accord;

c) Le terme "territoire" en rapport avec un Etat signifie la superficie terrestre, les eaux
territoriales et int6rieures et l'espace a6rien au-dessus d'elles se trouvant sous la sou-
verainet6 de cet Etat;

d) Le terme "Convention" signifie la Convention relative A l'Aviation Civile Interna-
tionale ouverte la signature A Chicago le sept d6cembre 1944, et comprend toute Annexe
et tout amendement y relatif adopt6 en vertu de rarticle 90 de la Convention dans la mesure
oai cette Annexe ou amendement y relatif sont applicables aux Parties Contractantes et tout
amendement de la Convention adopt6 en vertu de 'article 94 de la Convention ratifi6 re-
spectivement par la Fd6ration de Russie et par le Grand-Duch6 de Luxembourg;

e) Les termes "service a~rien", "service a~rien international", "entreprise de transport
a6rien" et "escale non commerciale" ont les significations qui leur sont attributes respec-
tivement dans 'article 96 de la Convention.

2. L'Annexe au pr6sent Accord sera consid6r6e comme en faisant partie int6grante.



Volume 2118, 1-36861

Article 2. Droits

Chaque Partie Contractante accorde i 'autre Partie Contractante les droits sp6cifi6s
dans le present Accord en vue d'6tablir des services a6riens internationaux sur les routes
sp6cifi6es dans 'Annexe au pr6sent Accord (appelks ci-apr~s respectivement "les services
convenus" et "les routes sp~cifi6es").

Article 3. Octroi de droits

1. En exploitant un service convenu sur une route sp6cifi6e, la ou les entreprises de
transport a6rien d6sign~es par chaque Partie Contractante jouiront des droits suivants:

a) De survoler, sans y atterrir, le territoire d'Etat de rautre Partie Contractante;

b) De faire des escales non commerciales dans le territoire d'Etat de l'autre Partie Con-
tractante aux points sp6cifi6s dans 'Annexe au pr6sent Accord;

c) De faire des escales dans le territoire d'Etat de l'autre Partie Contractante aux points
sp6cifi6s pour cette route dans l'Annexe au pr6sent Accord, afin d'y embarquer et / ou d'y
d6barquer des passagers, des marchandises et du courrier transport6s en trafic international.

2. Rien dans le pr6sent Article ne saurait Etre interpr6t6 comme conf6rant aux entre-
prises de transport a6rien d6sign6es de l'une des Parties Contractantes le droit d'embarquer
des passagers, des marchandises, ou du courrier pour les transporter, en vertu d'un contrat
de location ou contre r6mun6ration, entre les points sur le territoire d'Etat de rautre Partie
Contractante.

3. Les itin6raires de vol des a6ronefs sur les services convenus ainsi que les couloirs
de franchissement des fronti~res nationales seront 6tablis par chacune des Parties Contrac-
tantes sur son territoire d'Etat.

4. Toutes les questions techniques et commerciales relatives A 'exploitation des a6ro-
nefs et aux transports des passagers, des marchandises et du courrier sur les services conv-
enus, ainsi que les questions relatives i la coop6ration commerciale, en particulier se
rapportant aux horaires, aux fr6quences des vols, aux types d'a6ronefs, A la prestation des
services techniques aux a6ronefs au sol et au rbglement financier et comptable feront l'objet
d'arrangements entre les entreprises d6sign6es des Parties Contractantes et, si n6cessaire,
seront soumis A l'approbation des autorit6s a6ronautiques des Parties Contractantes.

Article 4. D~signation des Entreprises de Transport Agrien

1. Chaque Partie Contractante aura le droit de d6signer par 6crit i 'autre Partie Con-
tractante une ou des entreprises de transport a6rien pour l'exploitation des services conve-
nus sur les routes sp6cifi6es.

2. D~s r6ception d'un tel avis r'autre Partie Contractante accordera sans d6lai i chaque
entreprise de transport a6rien d6sign6e I'autorisation d'exploitation appropri6e.

3 .Lorsqu'une entreprise de transport a6rien a 6t6 ainsi d6sign6e et autoris6e, elle peut
commencer i exploiter les services convenus pour lesquels elle a t6 d6sign6e, i condition
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qu'un tarif 6tabli conform~ment aux dispositions de rArticle 10 du present Accord soit en
vigueur pour ce service.

Article 5. Rvocation, suspension et limitation de l'autorisation

1. Les autorit~s a~ronautiques de chaque Partie Contractante auront le droit de refuser
les autorisations mentionn~es i 'Article 3 du present Accord i '6gard d'une entreprise de
transport arien d~sign~e par 'autre Partie Contractante, de revoquer ou de suspendre de
telles autorisations ou d'imposer des conditions, temporairement ou de fagon permanente:

a) Si l'entreprise en cause ne peut prouver aux autorit~s a~ronautiques de cette Partie
Contractante qu'elle est en mesure de remplir les conditions prescrites en vertu des lois et
r~glements appliques normalement et raisonnablement par ces autorit~s conformment 6 la
convention; ou

b) Si la preuve na pas 6t6 faite qu'une part substantielle de la propri~t6 ou le contr6le
effectifde l'entreprise en cause sont entre les mains de la Partie Contractante dasignant 'en-
treprise ou de ses ressortissants, ou

c) Si 'entreprise en cause ne se conforme pas aux lois et r6glements en vigueur de la
Partie Contractante qui accorde ces droits, ou

d) Si 'entreprise en cause n'opere pas conformment aux conditions prescrites dans le
present Accord;

2. A moins que la revocation immdiate, la suspension ou l'imposition des conditions
mentionn~es au paragraphe ler de cet Article ne soit essentielle pour emp~cher de nouvelles
infractions aux lois et r~glements, ces droits ne seront exerc~s qu'apr~s consultation avec
les autorit~s a~ronautiques de 'autre Partie Contractante. Ces consultations commenceront
endaans les quinze jours (15) i partir de la date de la demande.

Article 6. Application des lois et r~glements

1. Les lois et r~glements de rune des Parties Contractantes r~gissant, sur son territoire
d'Etat, l'entr~e ou la sortie des a~ronefs affect~s i des services a~riens internationaux ou
'exploitation et la navigation de tels a~ronefs pendant leur sjour sur son territoire d'Etat,

s'appliqueront aux a~ronefs de 'entreprise de transport a~rien dasign~e par rautre Partie
Contractante.

2. Les lois et r~glements de l'une des Parties Contractantes r~gissant, sur son territoire
d'Etat, l'entr~e, le s~jour ou la sortie des passagers, 6quipages, marchandises ou courrier,
tels que les r~glements concernant les passeports, les douanes, les devises et les formalit~s
sanitaires s'appliqueront aux passagers, 6quipages, marchandises ou courrier des a6ronefs
de rentreprise de transport a~rien dasign~e par l'autre Partie Contractante pendant que
ceux-ci se trouvent dans les limites dudit territoire d'Etat.

3. En ce qui conceme 'application de ses r~glements relatifs aux douanes, A l'immigra-
tion, A la quarantaine et aux autres r~glements similaires, aucune des Parties Contractantes
n'accordera la preference 6 sa propre entreprise ou a toute autre entreprise de transport
a~rien par rapport i une entreprise de transport a~rien de 'autre Partie Contractante qui as-
sure des services intemationaux similaires.
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Article 7. Taxes

Les taxes et autres charges relatives A l'utilisation de chaque a6roport, y inclus ses in-
stallations, ses moyens techniques et autres facilit6s et services, ainsi que toutes charges
li6es i l'utilisation des facilit6s de navigation a6rienne et des facilit6s et services de com-
munication seront perques conform6ment aux taux et tarifs 6tablis par chacune des Parties
Contractantes.

Article 8. Transit Direct

Les passagers, les bagages et les marchandises en transit direct sur le territoire d'Etat
d'une des Parties Contractantes et ne quittant pas la zone de l'a6roport qui leur est r6serv6e
i cette fm ne seront soumis qu'i un contr6le simplifi. Les bagages et les marchandises en
transit direct seront exon6r6s de droits de douanes et autres taxes similaires.

Article 9. Exploitation des Services Convenus

1. Les entreprises de transport a~rien d6signdes des Parties Contractantes b~n6ficieront
de possibilit6s 6quitables et 6gales dans l'exploitation des services convenus sur les routes
sp6cifi~es entre leurs territoires d'Etat respectifs.

2. Dans l'exploitation des services convenus, l'entreprise de transport a6rien d6sign6e
par l'une des Parties Contractantes tiendra compte des int6rts de l'entreprise de transport
a6rien d6sign6e par 'autre Partie Contractante, de faqon A ne pas porter indfiment atteinte
aux services que cette derinre assure sur la totalit6 ou sur une partie des m8mes routes.

3. Les services convenus assur6s par les entreprises de transport a6rien d6sign6es par
les Parties Contractantes auront un rapport raisonnable avec les besoins du public en mat-
inre de transport sur les routes spcifi~es et chaque entreprise de transport a~rien d~sign~e
aura pour objet principal d'assurer, selon un coefficient de charge raisonnable, une capacit6
suffisante pour r6pondre aux besoins courants et raisonnablement pr6visibles en matinre de
transport des passagers, des marchandises et du courrier.

Article 10. Tarifs

1. Les tarifs A appliquer sur tout service convenu seront fix6s A des taux raisonnables,
compte dfiment tenu de tous les 616ments d'appr6ciation pertinents, y compris les frais d'ex-
ploitation, un b6n6fice raisonnable, les caract6ristiques de la ligne a6rienne (tels que
crit~res de rapidit6 et de service) et les tarifs appliques par d'autres entreprises de transport
a6rien sur toute partie de la route sp6cifi6e. Ces tarifs seront 6tablis en conformit6 avec les
dispositions suivantes du pr6sent Article.

2. Les tarifs mentionn6s au paragraphe let du pr6sent Article et les taux des comnmis-
sions d'agence utilis6s en liaison avec les tarifs seront convenus, si possible, pour chacune
des routes sp6cifi6es, entre les entreprises de transport a6rien d6sign6es concem6es, en
consultation avec d'autres entreprises exploitant en partie ou en tout cette route. Les tarifs
ainsi convenus seront soumis A 'approbation des autorit6s a6ronautiques des Parties Con-
tractantes.
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3. Si les entreprises de transport aerien d~sign~es ne peuvent se mettre d'accord sur tout
tarif ou si pour une autre raison un tarif ne peut pas Etre convenu conform~ment aux dispo-
sitions du paragraphe 2 de cet Article, les autorit~s a~ronautiques des Parties Contractantes
mettront tout en oeuvre pour d~terminer le tarif par accord entre elles.

4. Si les autorit~s a~ronautiques ne peuvent se mettre d'accord sur l'approbation de tout
tarif qui leur est soumis en vertu du paragraphe 2 de cet Article ou sur la determination de
tout tarif en vertu du paragraphe 3, le diff~rend sera r~glM conform~ment aux dispositions
de l'Article 16 du present Accord.

5. Les tarifs 6tablis conform~ment aux dispositions du present Article resteront en
vigueur jusqu'au moment oui de nouveaux tarifs auront W 6tablis conform~ment aux dis-
positions du present Article.

Article 11. Droits de Douanes et Autres Taxes

1. Les a~ronefs exploit~s sur les services convenus par l'entreprise de transport a~rien
d~sign~e par une Partie Contractante de mime que leur 6quipement normal, les provisions
de carburant et huiles lubrifiantes, les provisions de bord (y compris les denr~es alimen-
taires, les boissons et le tabac) A bord des a~ronefs, seront exempts de tous droits de douane,
taxes et autres charges similaires, i 'arrivde sur le territoire d'Etat de l'autre Partie Contrac-
tante, d condition que cet 6quipement et les provisions soient conserves A bord des a~ronefs
jusqu'au moment ofu ils sont r~export~s.

2. Seront 6galement exempts des m~mes droits, et autres taxes:

a) Les provisions de bord prises i bord sur le territoire d'Etat d'une Partie Contractante,
dans les limites fix~es par les autorit~s de cette Partie Contractante et destinies i Etre util-
is6es A bord des a6ronefs exploit6s sur les services convenus par 'entreprise de transport
a6rien d6sign6e de l'autre Partie Contractante;

b) Les pieces de rechange introduites sur le territoire d'Etat de lune des Parties Con-
tractantes pour l'entretien ou la r6paration d'a6ronefs exploit6s sur les services convenus par
l'entreprise de transport a6rien d6sign6e par l'autre Partie Contractante;

c) Le carburant et les huiles lubrifiantes destin6s A l'utilisation lors de l'exploitation des
services convenus par les a6ronefs de l'entreprise de transport a6rien d6sign6e par l'une des
Parties Contractantes, m~me dans le cas oii ces approvisionnements seront utilis6es sur la
partie de la route exploit6e i l'int6rieur du territoire d'Etat de l'autre Partie Contractante ofi
elles sont prises A bord;

d) Les mat6riels de publicit6, les documents n6cessaires utilis6s par les entreprises de
transport a6rien d6sign6es de l'autre Partie Contractante en relation avec 'exploitation des
services convenus.

3. Les frais pour les services accord6s, 1'entreposage et le d6douanement seront fix6s
en accord avec la 16gislation nationale des Parties Contractantes.

4. Les mat6riels mentionn6s au paragraphe 2 ci-dessus pourront Etre plac6s sous la sur-
veillance ou le contr6le des autorit6s douanires.

5. L'6quipement normal des a6ronefs, ainsi que les mat6riels, approvisionnements et
pices de rechange retenus A bord des a6ronefs exploit6s par une entreprise de transport
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a~rien d~sign~e d'une Partie Contractante ne pourront Etre d~charg~s sur le territoire d'Etat
de lautre Partie Contractante qu'avec r'accord des autorit~s douanieres de cette Partie Con-
tractante. Dans ce cas ils pourront Etre places sous la surveillance des autorit~s mentionn~es
jusqu'A ce qu'ils soient r~export~s ou alien~s d'une autre mani re conform~ment aux r~gle-
ments douaniers.

Article 12. Transfert de Revenus

1. Chaque Partie Contractante accordera A 'entreprise de transport a~rien d~sign~e de
l'autre Partie Contractante le droit de convertir et de transf~rer librement l'exc~dent des re-
cettes sur les d~penses r~alis6 par ladite entreprise d~sign~e en rapport avec l'exploitation
des services convenus.

2. Ce transfert sera fait conform~ment aux dispositions de 'accord r~gissant les affaires
financi~res de la Partie Contractante d'oii le transfert s'op~re. En rabsence d'un tel accord
ou de dispositions respectives dans 'accord, le transfert sera effectu6 en devises convert-
ibles au taux de change officiel conformment i la r~glementation en mati~re d'6change
mon~taire de la Partie Contractante d'ofi ce transfert s'op~re.

3. Les dispositions du present Article ne touchent pas A limposition des profits qui est
r~gie par un Accord s~par6 entre les Parties Contractantes.

Article 13. Reprdsentation de l'Entreprise et Ventes

1. A 'effet d'assurer l'exploitation des services convenus il sera accord 6 l'entreprise
de transport a~rien d~sign~e d'une Partie Contractante le droit de baser sur le territoire
d'Etat de 'autre Partie Contractante ses reprisentations avec le personnel administratif,
commercial et technique n~cessaire.

2. Le personnel mentionn6 ci-dessus consistera de ressortissants des Parties Contrac-
tantes, ou de ressortissants de pays tiers en conformit6 avec la legislation nationale de la
Partie Contractante. L'effectif de personnel d~termin6 par chaque entreprise de transport
a~rien d~sign~e s'6l&vera au nombre tel que requis en rapport avec 'exploitation des servic-
es convenus.

3. La ou les entreprises d~sign~es de chaque Partie Contractante auront le droit de ven-
dre, dans leurs bureaux sur le territoire d'Etat de l'autre Partie Contractante en conformit6
avec les lois et r~glements nationaux de 'autre Partie Contractante, des titres de transport
en utilisant leurs propres documents et de designer des agents dfiment autorisis.

Article 14. Saretj de l'Aviation

1. Conform~ment A leurs droits et obligations en vertu du droit international, les Parties
Contractantes r~affirment que leur obligation mutuelle de prot~ger l'aviation civile contre
les actes d'intervention illicite, pour en assurer la sfiret6, fait partie int~grante du present Ac-
cord. Sans limiter la g~n~ralit6 de leurs droits et obligations en vertu du droit international,
les Parties Contractantes agiront en particulier conform~ment aux dispositions de la Con-
vention relative aux infractions et A certains autres actes survenant A bord des a~ronefs,
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sign~e A Tokyo le 14 septembre 1963, de la Convention pour la r6pression de la capture il-
licite d'a6ronefs, sign6e i La Haye le 16 d6cembre 1970, et de la Convention pour la r6pres-
sion d'actes illicites dirig6s contre la s6curit6 de l'aviation civile, sign6e A Montr6al le 23
septembre 1971.

2. Les Parties Contractantes s'accorderont mutuellement, sur demande, toute l'assis-
tance n6cessaire pour pr6venir les actes de capture illicite d'a6ronefs et autres actes illicites
dirig6s contre la s6curit6 des a6ronefs, leurs passagers et 6quipages, des a6roports et des in-
stallations de navigation a6rienne, ainsi que toute autre menace pour la sfiret6 de l'aviation
civile.

3. Les Parties Contractantes se conformeront aux dispositions relatives i la sfiret6 de
laviation et aux exigences techniques qui ont 6t6 6tablies par l'Organisation de I'Aviation
Civile Internationale et qui sont d6sign6es comme Annexes A la Convention relative i l'Avi-
ation Civile Internationale, dans la mesure ofi ces dispositions et exigences en mati~re de
sfiret6 s'appliquent aux Parties Contractantes; elles exigeront que des exploitants d'a6ronefs
immatricul6s par elles, ou des exploitants qui ont le si~ge principal de leur exploitation ou
leur r6sidence permanente sur leur territoire d'Etat, se conforment i ces dispositions rela-
tives A la sfiret6 de l'aviation.

4 .Chaque Partie Contractante convient que ces exploitants d'a6ronefs peuvent 8tre te-
nus A observer les dispositions et exigences de sfiret6 de l'aviation auxquelles il est fait
r6f6rence au paragraphe 3 ci-dessus que l'autre Partie Contractante prescrit pour l'entr6e
sur, la sortie de ou le s6jour sur le territoire d'Etat de cette autre Partie Contractante.

Chaque Partie Contractante veillera A ce que des mesures ad6quates soient effective-
ment appliqu6es sur son territoire d'Etat pour prot6ger les a6ronefs et pour inspecter les pas-
sagers, les 6quipages, les bagages A main, les bagages, le fret et les provisions de bord avant
et pendant l'embarquement ou le chargement. Chaque Partie Contractante examinera aussi
dans un esprit positif toute demande que lui adressera 'autre Partie Contractante en vue
d'obtenir que des mesures de sfiret6 sp6ciales raisonnables soient prises pour faire face i
une menace particuli~re.

5. En cas d'incident ou de menace d'incident de capture illicite d'a6ronefs civils ou d'au-
tres actes d'intervention illicite contre la s6curit6 de ces a6ronefs, leurs passagers et des 6q-
uipages, des a6roports ou des installations et services de navigation a6rienne, les Parties
Contractantes s'entraideront en facilitant les communications et autres mesures appro-
pri6es, destin6es A mettre fin avec rapidit: et s~curit6 i l'incident ou A la menace d'incident.

6. Si une Partie Contractante a des probl~mes relatifs aux dispositions de sfiret6 de
raviation du pr6sent Article, les autoit6s a6ronautiques de chaque Partie Contractante peu-
vent demander des consultations imm6diates avec les autorit6s a6ronautiques de l'autre Par-
tie Contractante.

Article 15. Consultations

1. Les autorit6s a6ronautiques des Parties Contractantes se consulteront de temps i au-
tre afm d'assurer une 6troite collaboration sur toutes les questions touchant l'accomplisse-
ment du pr6sent Accord.
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2. Sauf entente contraire entre les deux Parties Contractantes, ces consultations com-
menceront dans un d~lai de soixante (60) jours i compter de la date de r6ception d'une de-
mande i cet effet.

Article 16. Rglement des Diffirends

Tout diff~rend au sujet de l'interpr6tation ou de l'application du pr6sent Accord ou de
son Annexe sera r6g16 par voie de n6gociations directes entre les autorit6s a6ronautiques
des deux Parties Contractantes. Si les autorit6s a6ronautiques mentionn6es ne parviennent
pas A conclure un accord, le diff6rend sera r6g16 par la voie diplomatique.

Article 17 Modification de l'Accord

Si l'une des Parties Contractantes juge souhaitable de modifier les termes du pr6sent
Accord et son Annexe, elle peut demander des consultations entre les autorit6s a6ronau-
tiques des deux Parties Contractantes au sujet de la modification propos6e. Les consulta-
tions commenceront dans un d61ai de soixante (60) jours A compter de la date de la
demande, saufentente entre les autorit6s a6ronautiques des Parties Contractantes sur la pro-
longation de ce d6lai. Les modifications de l'Accord entreront en vigueur lorsqu'elles au-
ront 6t6 confirm6es par un 6change de notes par la voie diplomatique. Les modifications de
l'Annexe pourront Etre faites par un accord entre les autorit6s a6ronautiques des Parties
Contractantes.

Article 18. Enregistrement

Le pr6sent Accord et tout amendement ult6rieur qui y sera apport6 seront enregistr6s
aupr~s de l'organisation de l'Aviation Civile Intemationale.

Article 19. Reconnaissance de Certificats et de Licences

1. Les certificats de navigabilit6, les certificats de comp6tence et les licences d6livr6s
ou valid6s par l'une des Parties Contractantes seront reconnus comme valables par l'autre
Partie Contractante pour 'exploitation des services convenus sur les routes sp6cifi6es i
condition toujours que lesdits certificats ou licences aient 6t6 d61ivr6s ou valid6s conform6-
ment aux normes tablies en vertu de la Convention et qu'ils ne soient pas p6rim6s.

2. Chaque Partie Contractante se r6serve le droit, toutefois, de refuser de reconnaitre,
aux fins de vols effectu6s au-dessus de son propre territoire d'Etat, les certificats de com-
p6tence et les licences accord6s A ses propres ressortissants par l'autre Partie Contractante.

Article 20. D~nonciation

Chacune des Parties Contractantes peut, i tout moment, notifier par 6crit par la voie
diplomatique i rautre Partie Contractante, sa d6cision de d6noncer le pr6sent Accord; cette
notification sera envoy6e simultan6ment i rOrganisation de l'Aviation Civile Intemation-
ale. L'Accord prendra fm douze (12) mois apr~s la date de la notification par l'autre Partie
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Contractante, i moins que ladite notification de d6nonciation ne soit retir6e d'un commun
accord avant rexpiration de cette p6riode. En rabsence d'un accus6 de r6ception de la part
de rautre Pattie Contractante, la notification sera r6put6e avoir 6t6 revue quatorze (14)jours
apr~s la date de la r6ception de la notification par lOrganisation de l'Aviation Civile Inter-
nationale.

Article 21. Entree en Vigueur

1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur A partir de la date de rHchange de notes diplo-
matiques confirmant que toutes les proc6dures 16gales requises pour 'entr6e en vigueur de
cet Accord par chaque Partie Contractante ont 6t6 termin6es.

2. A partir dujour oii le pr6sent Accord entre en vigueur l'Accord Afrien entre le Gou-
vemement du Grand-Duch6 de Luxembourg et le Gouvemement de l'Union des R6pub-
liques Socialistes Sovi6tiques, sign6 le 6 juin 1975, prend fin en ce qui concerne les
relations entre le Grand-Duch de Luxembourg et la Fd6ration de Russie.

Fait i Luxembourg, le 7 mai 1997, en double exemplaire en langues franqaise, russe et
anglaise, tous les textes 6tant 6galement authentiques. En cas de divergence d'interpr6ta-
tion, le texte anglais fera foi.

Pour le Gouvemement du Grand-Duch6 de Luxembourg:

JACQUES F. Poos

Pour le Gouvemement de la Fdration de Russie:

YEVGUtNI PRIMAKOV
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ANNEXE DE L'ACCORD

TABLEAU DES ROUTES

Section 1

Routes i Etre exploit6es par ]a ou les entreprises de transport a6rien d6sign6es de la
F6d6ration de Russie dans les deux directions:

Points dans la F6d6ration de Russie -- points interm6diaires -- Luxembourg -- points
au-delA.

Section 2

Routes i 8tre exploit6es par la ou les entreprises de transport a6rien d6sign6es du
Grand-Duch6 de Luxembourg dans les deux directions:

Luxembourg -- points intermdiaires -- points dans la F6d6ration de Russie - points au-
delA.

Notes:

a) Les points i desservir seront convenus entre les autorit6s a6ronautiques des Parties
Contractantes;

b) Les entreprises d6sign6es des Parties Contractantes pourront sur n'importe lequel ou
tous les vols omettre run quelconque des points sur les routes mentionn6es ci-dessus et les
exploiter dans nimporte quel ordre, i condition que les services convenus sur ces routes
commencent dans la F6d6ration de Russie et au Grand-Duch6 de Luxembourg;

c) Le droit pour une entreprise d6sign6e d'une Partie Contractante pour transporter des
passagers, des marchandises et du courier entre les points sur le territoire de l'autre Partie
Contractante et les points sur le territoire des Etats tiers sera octroy6 sous r6serve d'un ac-
cord entre les autorit6s aronautiques des Parties Contractantes;

d) Les fr6quences et les types d'a6ronef des entreprises d6sign6es seront convenus en-
tre les autorit6s a~ronautiques des Parties Contractantes;

e) Les vols charter, les vols suppl6mentaires et les vols non-r6guliers doivent 8tre de-
mand6s pr6alablement par 'entreprise d6sign6e; cette demande est i soumettre au moins
quarante-huit (48) heures avant le d6part, except6 en fin de semaine et aux jours f6ri6s;

f) L'exploitation des services Luxembourg -- Moscou -- points au Japon, en R6pub-
lique Populaire de Chine, i Hong-Kong et en Cor6e, et vice-versa est soumise i un accord
s6par6 entre les autorit6s a~ronautiques des Parties Contractantes.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

corJIAIEHHE
m.ewy Elpaunwe uomu U.aro reqpu rma Jibowic6ypr

w EU oaame y*Amwm Pocaubowl NC*Aepam
0 803AYIIOM e@@EiUMM

fpaB oremxso Bamioro repuorrsa JIomreu6ypr a Fnpaajasnamo Poccumoii
oe-pawm, UmeHyeMle s AanHeime.j "JaoroBapaSOnHMHcR CropouaM",

EWMcb y'aCmxaMB Kotmetmam o Meawyapozunor rpaxacxoil aHaumo,
oaxpbrrok WK no~mfcaMH B r.THxaro 7 Lexa6ps 1944 r.,

x as 3axnizornr CorizameHme B uem yoraiosemm Bo3Mmuioro coo6memm
&iey COOTBeTyYOMyHMH TepptrroPHMH Hx rocyzapcra R 3a ax apeenhi,

Jma o6ecneq, ' Bbzcflyio cIeH 6m3onacHocrH IrIo.ITOB H aBHaoHHOi

6e3oracHocM B Me-RyHapOW(OM B039YMHOM coo6memm,
cor iacmmcb 0 mvKecJICeXY1OeM:

CTarhB 1
Onpe.e~uimm

1. A ueeii HacromUero Corizamemvi:
a) "aBHax HoHmie a.acin" o3HaqamOT a oTHomeNH Benacoro repuorcina

RoxceM6ypr - Mmmcrpa ipancnopTa Bemmoro repuorcma JboxceM6ypr Him mo6oe
nmo im6o opraHmaumEo, ynomomoqeHbt-e ocyuxecranxr i-ybHlcL , nbmomslemwze 8
Hacrommee spema muM MHHHcrpoM, H a oT-omemm Pocc~ficxoi (Deepainm -

(Degepa&mHyMo aBHaIHOHHyiO wyxc6y POCCHH mm mo6oe mi'UO m6o opram3awmo,

ynimoMOmeHilme OCyineCrBJIImr 4yHXUHH, BblIIOJmhzeMmIe B HaCTOee BpeMLa -3ToH

Cixyx6ori;
b) "Ha3HaqeHHoe aBHaripexUp HTIHe" 03HaqeT aBHanpe pHATHe, XOTOpOe 6bVIO

Ha3HaqeHO H yfolHOMOqeHO B cooTeTcrBHH Co craisert 4 HacroAmiero Corxauem;

c) "-repprropas" - B OTHoweHHH rocynapcrma o3HaqaeT 3eMHbie noBepXHOCrH,
TepplTopmaime H BHyTpeHHHe BOJbI H 803XYIHOe npoclpaHCTBO Hag HHMH,

Haxoz=nnzecs nog cyBepeHkTeTOM 3roro rocy~apcrsa;

d) "KoHaewmn " o3HaqaeT KoHnemiaw o Me maapoaHorl rpa aHcxori aBHaHm,
oTxpirryw =a no~ImcaHm B r.qmxcaro 7 ;xexa6px 1944 r., H sxmoqaer 9 ce6m mo6oe
lp~noxeHHe K 3r IoHBeHumH H nio6ym nonpaBxy K TaKoMy fIpmnoHemo,
rlpm€hze cormacso craTe 90 rori KOHBeHUHH, B TOk cTerieaH, B icaori TaKoe

fpiro)KeHHe m nonpaBia K HeMy rlpHMeHHMbI K AoroBapHBaioUHMCA CTOpOHam

Hacrofmero CornameHMA, H Jio6yIO norlpaaxy x KOHECHUet , npHurryi corlacHo
crame 94 KOHBCHIHH, paTH Upooaamymo cooimercmeamo BemixHc repuorcTrom

Jhoxcem6ypr H PoccHriccoAi (DegepaHeil;
e) "3o3Wumioe coo6mueme", "me~xMyHapoAwoe no3AlymHoe coo6neame

"aHanperpHTe" H "ocTBaoBia c HeKOMM&ep'ieCKHMH IxeJijmH" HMeIOT 3HaqeHma,
yxa3ammlie B cra-e 96 KoHmempm.

2. flparmocero e x Hacromemy Cornameimo cocraamer ero HeoTnememym qacm.
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CmTnn 2
Elpass

Ka.umc Iorosapiazomacs CTOpOHa npeIocraBJ]XeT Apyroi
floroBapmuaxomercSi CTopoHe npana, npercuoTpeHmie HacTofHM Coramemew B
nem ycTaHoBJICmmm MeKVdapoummx Bo3ZI3',JIHrlX o ro Maparpyram,
yXa3aHHIM B pIPHnoIceam x Hacroamemy Coraamemao (mieHYIO= a AaghHegmeM
cooMerCTmeio AoroBopHbie AmmM H ycraioBemmle uapmpyrb).

Craxm 3
flpeaocraamwwm npw

1. ABHanpemVprrHe(A), Haaaqemwoe xazanoil Jorosapnamoueilca CTopoHoI,
nOJWhyeTCA rrpH 3KCaryaTaLHH aorOBOpHOi immH no yCraHowmJHHoMy Mappyry
CfI OUUHMH rpaBaMH:

a) cooepmaT npoier TepptropHm rocyzxapcraa xxpyroi goroBapHsaiowefc
CropoHl 6es noca.gCH;

b) coaepmam ocraHoBKH Ha MpHTopmH rocy/apcrBa Apyrosi )foroaapHnazoweiicq
CTopoHL C HeiOMMepqecHMH I ezmH B ymIra, yKa3aHH]IX B lpHJIOxceHHH X

HaCromIueMy Coriiameswio;
c) cosepmaTh ocraHOaxn Ha TppHTopHH rocyapcra gpyrori ADoroapiaionerica

CToponmi B nyHCrax, yxaKabHX b HptmoeHmHH K HacToZmley CornameHmo, c
fLenhIo flOrpy3XH H(HJIH) Bb Ipy'3KH namamicpoB, rpyaa H no'ri me-4ncyHapomioro

cjieztoBaHMsi.

2. HHnrro B HacTozuIeri cramie He 6yxer paccmaTpHla'rhcs Kax rrpezxocraBneHe
ripaBa Ha3HaleHHoMy aBHanrpem'pHsrT0(m) oHoH )JOroBapHBBaIgerCl CTopoHbli

6paT Ha 6OpT naccaxcopoB, rpy3 H noIry mu nepeso3xH Hx Me',a IyHaa H Ha
reppHropHH rocynapcma xipyrori Aoroap~iaiweilcA CTopoHMl 3a Bo3HarpaeHHe
HAH Ha yCIOBHAX apeHRci.

3. Mapmpyni noaieroB B03o HIX cyoa no goronopBH6iM JHHHRM H nymcrh
Tipoiera rocygapcTseHH X rpaHHu ycraHanammaworca xaxIoii XoroBapHBaiomegca
CTOpoHOfi Ha TeppwtropHH cBoero rocyztapcrna.

4. Bce TeXHHecicHe H xoMMepqecHe BOxrpoCbI, xaCaiO[WHeCJ riOjIeTOB BO3zIHUHbIX

CyAOR H riepeBO3o naccacMpon, rpyaa H noqmrLL Ha AoroBopHmx UmHHHX, a TaCKe ace
Bonpoc ., OTHOCZIfHeCA X KOMMepeCICOMy coTpymmqecy, B qacfoc'rM, K
pacnHcami noJIeTOB, qacToTe peicoB, THnam Bo3IHYUI X CyHOB, Ha3eMHoMy
TexHH'ecxomy o6cnyxoanmo aHM B039yUHIX CyAOB H K nopAIy HHaHCOBbIX pamerOtB,
pemaorca no oroBopeRHoCTH MeXcWy Ha3HaqeHHIMH aBHaIIpe=HpHrHRMH H, rIpH
Heo6XomMocTh, rrpezic-aBUM2OTC Ha yraepleHHe aBHaLOHHLIX B1JI-rei
g[oroaapmaioumca CTopoH.
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CTE h 4
BMum m~ i~~l

I. Kawaxa J[oronap a momazca CTopona mceer upaso Ha3HaqmT,
aBianpe=pnHme(g) c uemimo mcniyarammi noroaopsix mmdl no ycramoBaesu,
mapmpyram, yBeoMHB o6 grou m scbmeHso xpyryio Jorouapmasomymcs Croposy.

2. rlo nonytemm Taxoro yac.row.ema ipyras gorooapHmazomaxcs CropoHa
He3auW=WlrHO npeaoc'ranrr xa.OMy Ha3HatemoMy anhanpem~awrmo
cooTsercsymmee pa3petueHHe Ha 3xcwnyA aaMo.

3. Ha3Haqemmoe H nom'mee Taxiw o6pa3om pa.peme, e asHanpemVrme
Mo~uc-r HaqaT 3CnuIyaTaUMO gorosopmix mnik, = xo-opTix OHO Ha3HaqeHo, fpH
ycnoBnm, trro TapHqisi, ycraaosx.eHmse B COOTeCrBIU C nonoaemEnm craLH 10
Hacroansero Corzamemu., BB]3e~HZl B xficrBHe B OTHoIeuHHH o3ToA; miHn.

CTma'ni 5
AHsy.us"ame, upuocrafowmenu ospammaem

AW-MRIS pa3pememU

1. ABHaHOmmite BnacrH xaicoil ,Aorosaptmaomefcs CTopom HemoT npano
BpeMeHHO H.m IOCrojHHO OTxa3aTI B niO. 3OBa , yxa3ammIMh B craTbe 3
Hacroamero Corixamemis rpaBamH, npeocTaBJaeHHhiDMH Ha3HaqeHHoy
aB~anpeipsmrrmo apyrori ZoroBapmazomeicIs CTopotm,, oTmeHAmIr Hm
npmocraaammaay. TaxHe npaBa, sum BBOjz- yCnoasHs:

a) B cIyqae, ecII aBHnpenripHaTe He B cocrommmis Aoxa3aT aBmaiimmim
anacru 3 roA AoroBapmaromeics CTopomz, qro OO orneqacr Tpe6oBamaM
3aKOHOB H roiom medisI, o6brmHo npiHmeH emim ya3aHHIumH BjICrXMH corraCHO
rno xO sermim KoHaeHuHl, Him

b) B r06oM cayqae, ecim oHH He y6emtemt s TOM, rro ripemwyiuecrseHHoe
aa=eHHe Ham efcTrTem6jHnd xOHTpom. laA 71m alsaripemWHrem npmwavrexGrr
IZoroBapmraiomeics CropoH¢, HawHammieC Yro asHarq~ VHrTrrHe, Hsm rpais~aHam
ee rocynapcma, Hnm

c) B cay'sae, ecim asanpemrpHsze He co6mo0aer jreficr UyrouXHe 3axoi H
npasura jloroBapHBazoLztegcx CTopoimi, npegocramsmeft Ym ipana, Km

d) B cJny'Sae, eamcH aBmaHapemVIpIHC IrpH 3KCfIyaT21HH aBHaJMMHIls He co6moaaer
yCiIOBHA, npemrmcaHHLie HacroawHM CornamemeM.

2. Eczm HemewieHHoe allsymipoBaHNe, tpHOCraHoar1eHHe Hm Tpe6oBaHHe
BhnomieHIU ycnzOBHii, npeiycmoupeHHmxx B UyHm I HacTomeRI CTWThH, He RRJLRIOTCR
Heo6xomHMhIMH A=I npeJnpe xHHa Xa3IHeiuImx HapymeHHRi 3aXOHOB H
nojioxceHH , To npaso, o xOTOpOM rosopsrrca B nymme I HacOin ei CraThiH,
HCnoJr63yeCTc ToJmbxo 0cile XOHCyiJhTa/tIg C agHaHommiMH BJI8CTRMH Apyro0H
floroapHBaxomeic CTOpoHLs. 3m XOHCYJbTaxHH IIpoBOC He nO3XHee, qeM qepe3
nrmaq aT (15) AReA c aaTs 3anpoca o6 Kx npoeiemni.
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C'rtnm 6
UPWVMUMN 3SKDUO If nA

1. 3axoHbi H npanmna onofl aoronapH-ammefics CTOpOHLi, perympypmoe
npfLer HMI avwir c TePpHTopHH ec rocyzapcma BWO3ZDIEL cy oa, cosepmaiomn
Kexq3Vapowmte nomeTi, mi6o 9KcrmyaTaWmO H HaBHratuo YrHx 3yraoiHIX cy~oB
so Bpexx mx Upe6bmaHHx B npexe.aax ero TeppmRpH, npHmeHxowmic Boan mHwu

cyzaM Ha3HaqeHHoro anHanpexpmxmr zpyrori Aorosap maomegmc CTopoim.

2. 3axomi H noflomKH oxwol gorosapioameilcu CTopoHii, perymnpyxoUe
npH6brrHe, npe6hmaHue H oTrpaaem= e c TeppTopHH ee rocyzapcrma malaaefl,
nafcaNcHPO, rpy3oB H no'l, H B qaxci ocrm, OpmajmHocm, oToca w c x
nacnopTHLIM, TaMo2ieHuiM, BaJuoHrim H cawrrapfmo npasHaram, npMeisrr'c2 X
3KmulaxcaM, nacca f paM, rpyiy H nOqxe 8o39YlIX CyZXOB Ha3HaqeHHoro
aBHanpcxWHxrms zqpyrort 4orosapmaxoteiicz CTopomI so Bpem HX npe6bmaHIV B
npezeieax yaaHoifi ieppHrropm.

3. HH oawa H3 JlorosapHBaouHwxcx CTOpOH He o~aer rrpe mo"re-ns cBocMy
co6crBeHHoMy mJm io6oMy jipyromy asHanpemzpi xno B nuHueemmH Tamoameam,
HhMHrpaLWOHHLhX, icapaHTHHmIX H J'O6b[X noAo6bMi t'paSHnr no orHoMleCHMo X
aBnanpeznpHrrmo Apyrol aoroBapKBaioueicA CTopoinx, ocyIxxertmeyoniemy
auaIoFm-mbie Mewi.ryapoz-1ie nojermi.

Crmii 7
C6opw

C6opbL H ApyrHe nruaTeoi 3a nomL3oBaHxe xaimmi a3ponopTom, BsT1o'ax ero
coopyxImci, -rexmmecxHe H pyrI e cpegcrma H ycayrH, a Taxxce lno6b[e nngiEx 3a
nojh3oBaHHe a3pOHaBHraLTHOHlMH cpe~cThauH, CpeACTBaMH CBS3H H yCyraMH
B3HMaOTCa B COOTBeTCTBHH C TapHaMH H CTaBKaMH, ycraHoBneHIMwH Xa=o0i
;toroBapHBaoLefics CTOpOHOA.

CTaTUH 8C~mo ram.
flpmoi rpai~wr

rlaccaaicpbi, 6araw H rpy3, czeuryouxme rrpsMl TpaH3trroM tepe -epp-ropino
rocy;xapcrsa ogHoii goroBapHBazouleics CTopoHhI H He nol amnioHe pa~ioHa
a3ponopTa, BbneLJHHOrO =x 3roil unH, nomeprawcn m(nub yrpoWetHoMy
xompoimo. Baraw m rpy3, caenymIue nlpxMLIM TpaH3HToM, OCBo6oIanrjci OT
o050oxm4X TaMoKeHHLIMH nouimmaMH H zpyrHmH Ha3xoraMH.
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CriMK 9310=ay'z- um Atrspb imo

I. Ha3waqemim aauanpecmm mrrmm AorosapHmswam cx CTOpOR
npeocraB=n T= cuPa2fBeXI e it pHBscue ycao~uoj 3iccUYa8rT m noroaopmax
mIHmH no ycraoaoemma Mapmpyram M eWZ cooercrmymmmu Teppwropmmx Hx

rocy~apcrB.

2. fnpm 3KxcmyaTBwm izoroHopmx mHHd! Ha3aaqegtmoe asiHanpcTHxlme oAwori
gtoroBapmammefics CTopomm ymrltsaer lnrepechi Ha3HaqeHHoro aBeanpejmpxrnm
x pyrork Zoroaapsatoweics CTopolia c -eM, irro6., He HaHecrH yxrep6a nepeso3xam
3roo aBMBIpec-pIHET, xoropoe 3xcnyahpyer aimammmo no Tomy x mapnrpyry

H erO qacrH.

3. r'epBCDOs3x no aOrOBOPmbLZM 311flMX, ocymecra=eMbie Ha3HaqemimMH
aBHaxrpeiphxrwmm AoroaapHmaiowmxcs CTopoH, nomiami cooThcmoBam,
o6mecraemmn t norpe6Hocrm B nepenoaxax no ycraaowiemimun Mapmpyrad, H
xaoe aaBHw1 np.HsZTrHe AoJmo iflmcm nepsooqepemiogi 3anaqei npexocrawnemie

axofl eixocTw, xaoopax npH pa3yMwoi JCo300MHere 3arpy-ixH oTeqana 6bi
cymecTsyoum m rpeo iaraem m nolpe6Hocrm a nepeso2ax nacca pos, rpy~a
H nOqTr MCXHQ coOTBCyMIOXUHmu TlepptrropHRMH.

C'raThm 10
Tapiqm

1. TapOhbw Ha ino6oi AorosopHoft muHm ycraHasmmawTc na payMHohm ypoBHe
c yleTOM BCcX COOTBcrcTByIoLwX OaJ'ropo, BICJIoqax 3xcrnyaTauLDtoHoie pacxOThl,
pa3ymHWo npH6bmTh, xapaKepHcrx asJiamHum (manpHmep, cxopocrb H yIo6crsa) H
TapH bi Apyrx aBHanpeiwpHgnfri x mo6off 'acrm yaraaoal emoro mapmpyra. Dm
TapH()161 yCLM'JHaBMUaOTC" B COOTBCTCTHH C yKa3aHMhndH HMMKW yCJIOSHWT4H

HacroKeri CTaTH.

2. Tapmbts, yica3aHsre B nywrre I Hacronnefi craTH, a Tamme pa mep arelTczcRx
KOMHCCHOHH.LIX C 3THX TapH4oB no Bo3Mo)xHocri cornacolsb1saoTc no xawKomy H3
ycraHOBaICHH1 IX b apmpyTos Me>Ey 3aHHTCPeCOBaHHbIMH Ha3HaRCHHbtMH

aBHarnpegUp1HRTHMH nocae xOHCyiTawmH c IpyrHMH aSHaIpejZtpHT MH,
3XcnnyaTHpyWoiIHMH sech uapmpyr mnH ero qacr. CornacoBanixe Ta3MM o6pa3oM
TapHbbr ymepa&iorcx aBHaHoHHitmtH BnacrxmH ,oroaapHaawiuuxcR CTOpOH.

3. EcaH Ha3Ha'!em-mlze aSHazipextnplr He cuoryr corixaca c -c c J o6brm m3 3THx
Tapu(oB Hnm no xax.n31HK6oa pyrim npwHnam Tapw He MOwCt" 6brmI courJaoBaH B
COOTBeTCTBHmH c yaOBHRMH nryHxicra 2 Hacroxmcri CTaThH, IBHamoHHbie BmwH

AoroBapaB8lOXHXCn CTOpOH noturraxoTc2 yCarHEBHm TapHto no goroBopeHiOCrH
MCy co6oR.

4. Ecim aB3alHoHabie snacni He cmoryT AocrmrHyTh cornacHA no eonpocy
yrBepx; eHHA xaxoro-im6o Tapm~a, rnpezcrasneHnoro Hu s cooTBCe-rsmi c nyHxroM 2
Hacronmeil craThm, mmflh no BOnrpocy ycraHOaneHNR xaxoro-im6o Tapwda a
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'6ouewrc=Hl c nysrom 3 uacroxmeft cTait, 7t paHorimme nomarr

. -erympoeamo cornacHo YCZOBHZM craah 16 Racronziero Corazuef .

5. Tapwow, yc-raHoieIUhie B cooThc'MH c aoi umI Hacrom leR craTH,

- raOw= s cnae go rex nop, rioxa He Oynyr yeraHoaJeimi HOsble TapHoaI B

CoOmeTBIMI c yCaOBHWMA HaCro~enR cramib.

CWrra 11
Tamozes nae noummua m pyne uamm

I. Boanyumme cyaa, xcanyaTHpyeube Ha xoroBopimIX v mmOOx Ha3HaqemniLM
aBlanpexmpH=eM oAwofl aorosapHaaioweilcA CTopoml, a Ta== Hx Ta6e THoe
fmymeCTDo, 3aa88Lc TormmBa H cma3oqHbte MaepHami, 6oplroBte 3anacbi ( .mxOqax
npoAyKTI uwraHMn, HanfllxH H Ta6alrize JmiLemHu), HaxoAz ecx ma a6opy Taxx
Bo3z mIm~X cygo, ocBo 6 omaioTcH o10 rpH6brrIa Ha repptrropmo rocynapcmsa
ppyrofi )torokapmBaomefics CTopoHm[ or o6jioxeHmz TaMo2I=1IL1MH romm aMH H
ApyrHMH HayJoraMH rrpH yCJIOBHH, qrO 3M MaTepHaIMrI, HMyHeCCfhO H 3arzacbJ
oCuarwi= Ha 6opTy so3lymHoro cyAia go Momewra Hx o6paToro Barao3a.

2. Tax=e oco6onawrcH OT o61oem rHmH nozunimaa H zpyrHmi
HaIxoraMH:

a) 6op-oBale 3anacml, B3xThIe Ha Teppwtropml rocyuapcraa omiori
floronap.Baouaeficg CTOpOHLI B rpearax, yCTaHOBjieHHbIX BjcTmMH YlOMA-yroA
,4oroBapHBaioLueAca CTopOHbl, H npexHa3HaleHHmie zm HCnOIh3OBaHHm Ha 6opTy

so3ziymioro cyzma, 3icnnyaTfpyeMoro Ha ztOroBOpHix JihI4HRX Ha3HaqeHmNi
asHanpeipHaeM Apyroii JtorosapH~aaouieics CTopoHmi;

b) 3anacuame siacrm, BBe3eHmie Ha TeppHTopwO rocygapcTna oAHo
Aoroapmwaomeica CTopoHLt =R TexHHmecoro o6czyxoaH wm pemoHTa
Bo3nymHoro cyaRa, 3xcrnfyaTHpyeMorO Ha AoroBopursx m umx Ha3HaqeHHLm
aBmanpenrrpHxrHeH apyrorj )Joroapnsazoulercs CTOpOHbr;

c) TOrisHBO H cMa3oqI4mbie MaTepHauil, npeAwa3HateiHble WM HCOIb3oBaHHSq
BO31yIHMbiM cyDHom, 31crIjyaTmpyeMbhM Ha aorosopffhax IEHHRX Ha3HaqeHHhrM
asHanpe rpHxmmez ojzHofA )toroBapHBao10etlcR CTOpOHLI, x e eciJH 3TH 3atIaCbl
6yXWT HCflOYIM30BafCs Ha ylacme mapMpyTa B ripezeiiax TeppiropHH rocyxcapcma
;XpyroR ,loroaapHaauoefcA CTopoHa., rzte oHH Brsimi Ha 6opT;

d) pexcamisie MaTepHahin, HeO6XOtHMaR xOtyMeHTaIwtS, HcnoimyeMme
Ha3HaqeHHzM aBmHanpenpHTrHeM ipyroi Aorosapmsaiouxeica CTopoami npm
o 6 hyxfamm xxoroBopHLix JImm.

3. MaTepuanmi, yxa3aHHe B riyHmre 2 Hacrosmeil CTaTmH, no Tpe6oBaHimo moryT
brr noc'ranneH, noA KOHWPOJh H Ha6mogemic TaMOceHHmix BraczeHi.

4. Ta6eamuoe 6opToBoe o6opyxzosanHe, MxrepHamz, 3aacr H 3anacHble jacH,
Haxo~nutecn Ha 6 Op'y BO3.uIHoro cyAwa, 3xcni yaT pyeMoro Ha gorosopbiLX
JiHHS Ha3HaqeHHbuM aHarJlpe xznp14HeM oiHoi AorosapHBazouteAcA CTopoHi,
UOryT 6brrb nBanpyTceHb! Ha eppirropHi rocynapcra xipyroki AoroBapHBarowefcg
CTopoHbi Tojxaio c cornacHAf TaMO>eHI HIX Baiaci'i rorl aorosapHBaloiieAiC
CTopoub. B Yrom caymae OHH moryr 6brrm nobinemen[ noA ua6ftoxzeme yrotmxHymix
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saacreil Ao Toro MoMCewa, noa He 6yjxyr BbmcweuhL o6paTHo mm He nonyqar Apyroro
HaHaqexmx B cooTSercrHmH C TaMOeMBMOM npaSaw.MU.

5. C6opl 3a rrpeZocrasIoe o6caymmaIMae, xpaaeame H Tamo=mHoe
oiopMJIenme B3amaxoz 8 COOTS-Mfrnmt C Bsyrpeeumm 3axoHoZaTencmom
Jgorosapmmaionmxcs Cropou.

CTnTbn 12
II~eOA 5010506

1. Kammax florosapHmazomaxcx CTopcHa npeaocrassrer Ha3HaqemouMy
aBHanpempwxrno Apyrofl )IoronapHsaiozfeRc CTopotm, npano xoHBe~THpoBaomx H
cno6oAworo nepeaoiza cymm rpeBmbnueHH xOXOgOB Maa pacxoamuH, rioJyqeHjdx wrm
ananpem~pmnnem orr 3KcrnyaTmm Aoroaopmsix imuni.

2. Taxcoil nepeBoA rrpoH38Onlrrca B cooTBerTcmHH c noaoieHmniH coriramemm,
perymcpyxoiero 4IHaHCoBbze Boapocb MCxIy goroBapH~aIoUHmMHCR CTopoHama. B
cnyqae owCmy-mChx Taxoro cornameHm Him COOTeTCmyTiowHx IOJIOXCHeM B 3rOIm
corjrameHHH nepeBoA ocyuZecThJcTcm CBO60HO colBepTupyeMoil samo-re no
OH.UHaJHOMy o6MeHHoMy 1ypcy aS C0OT13eTCTBHH C BSmoTHmIM 3a.coffoaTemcl'o
rocyzxapcBa JoroaapaBiomeric CTOpOHm., m3 xo'roporo rrpoH3Bommx nepeBOj.

3. loi l ceHmz sraroazer cTraTbH He 3aTpar ia OT BorpocOB Hanoroo6noHcelmu

noxonoB, xoTopbic ABioTcf npem.ieToM OuehEHoro CorixamemHH me'zig

XjoroBapHmaiotuHMHcn CTopoHaum.

CTram 13
Ilpe~rranreu.cma 2BHanptJLUPHEW1R H npo0tam2 nepes03oK

1. I).ji o6ecneieHm 3xcntyaTaxHH AorOBOPH6IX M{HHIf4 Ha3HaqeffHoMy
aBHarrpezgpHA-rmo ojHoil AoroapHsaaLoxeACic CTOpOHh! ripezocraasercr npano
oTxpbrri Ha TeppHTopHH rocyapcmra Apyroi AoroBapHAaiouxeicA CTOpOrMr CBOH
rnpe/lcTaBHTeIcI ma c ueo6xoMmhM aJZHHHCTpaTHBHbIM, KOMMiCpRCKHM H
TeXHKeCKHM nlepCOHaiIoM.

2. Yia3arHHrAf B Hacrosrlefl crame nepcoHanx cocrowr H3 rpaixaH rocygapcra
,foroBapHBaxouwxxca CTopoH HJIH rpaFi-aH TeTbHx c -rpaH, B COOT'BTCTBHH C

sHyrpHrocyzxapcrSeiHHIIM 3axoH0]xaTcrcTBom aoroBapHnalomeicA CTrpOHW.
Kojmqecmo nepcoHaJia, orpexjefALemoe xaxIM Ha3HaqeHH161M aananpegxap HeM,
flojqifHo COOTBecwTBOBaTh norpe6HocT im o6cinpiHaaHIA xAorosoptmx jmHH9.

3. Hawiaqemioe aBHanpegnpHTme(.q) Kxa3oi AoroBapHBaiouxefc CTopob
HMeCT npaBo r Oxmna [ rrepeBo3OX, B COO'rBCTCTBHH C BHyTPCHHHUH 38KOHaMH H

nO1IoceHHmsmH ppyrol goroBapmaiourecs CTopoHm, Ha co6cremix
CepeBo3oH[bIX AoKyMeHTax, ripoaBaeMi6X B cBOHX lpecTraBBHwTnCTBax Ha

iTeppHTOpHH rocy;rapcTaa Apyrort gorosapnnaiomercs CTopoHbr, H rrpao Ha3maqa l
CooTBCTCTBywowI.HM o6pa3ou ynomioMoqemnix are-ToB.
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Cmnm 14
Ammu 6euawmxcm

1. B cooTsercrBHH co csommH npasamn H o 6daTemcrmaMm, BbrIeam M 3
ueawymapozmoro npasa, Aoroaapaaouaecm CTopo~mu nozaaepxacr, qTro B3roe
mm no OTIOmeHmo Myr x Apyry o6lmaTencro 3anarIaTI 6ewonacmocn
rpa aHcxoil aBHaLH OT aros HearoRHoro BMemaTeimcrBa coc'raBuer

eieoTheMireMyo qam Hacrosero Corjramerm. He orpaHH~mas o6 Wm
npamemmoch cBoHX upas H o6 maTe crB no MeCzzyHapoiHoMy npany,
AorosapmBalouHecs CTOponi a qacrmocm =eiCMryT B COOTBeTCMHH C
nono ccmu.m Koamemum 0 npecrylrveMx H HexoTop x zipyrHx awrax,
cosepmaeuLix Ha 6opTy Bo3M mm cynos, nommcamHoii s r. Toxmo 14 ceHm6ps
1963 r., KoHBemwmI o 6opb6e c He3axoHmHM 3a8BaTOM BO3Z]I yIHIb CYfOs,
noXmcaH o g B r. raare 16 Aexa6ps 1970 r., Koisemxm o 6oph6e c HemaioHam
a.XTaMH, HaI1paBemi-lh1MH fupOTHB 6e30aacHoc" rpa axcaHcxoui aBHaLHH,
nomIcaHoHi B r. Monpeane 23 cemRz6pR 1971 r.

2. )IorosapHsazommeca CTopomi.Z oxahBmamoT Apyr npyry no upocj6e acro
Heo6xo I' yio noMoirUv no npeaoTpameHmo ajrOB He3axoHHorO 3axBaTa
8o3MIUHIX Cy~aOS H ;XpyrHX He3aKoHmmrx akTOB, HanpaBJWMISIx rrpOTHB
6e3onacHocM Bo3MnZMIIX Cy;XOB, HX naccaxcHpoB H 3mnaieii, a3ponopTo n
a3poHaBHraoHHImx cpeJicTB, a Tax=e mo6ok izpyrorf yrpo3bI 6e3onacHocrH
rpaxmaHcxori aDHawm.

3. aloroapKsaiouwecA CTopom, ericrsyrOT B cooTBCTcmHH c noJiromKemRumH no
aBHaiHoHHOl 6e3oracHocTH H TeXHHqeCKHMH Tpe6OBaHHRMH, yCraHaBmnIBaeMbIMH
MemKyHapogHor opraHH3auHel rpaKLaHcxor BBHaB.HH H rrpegycMoTpeHHbIMH B
lpvaoIceHHsx ic KoHBemUH 0 mexc3yHapogRoi rpaxaaicxoR aBHaHH, a TOR
creneHx, B xTOTpog TaxHe noJEoMeH H rpe6oaaHas nlpHmeHHmm x
AoroBapHBaionxmdca CTopolam; 0HH Tpe6y-o0T, 'rro6z 3IcIuiyaTamThi BO3tunmbx
CYAOB HX pericrCpaLIHE, 3KCI1lyaTaHThI B03Py1f=T6LX CyAOB, OCKOBHOe MCC O
I eweJ/lHOC'rH ioc nOCOzMHHoe Mecorrpe6LmaHme xoTopbix Haxolmi=A Ha HX
TeppHTOpH1, ZgefcTsosano B COOTBeTCTBIm C TaxHMH nOjO2XCCHHWMH no aBHaLHHHulio
6e3onaCHOCTH.

4. Kaxas j oroBapHBaroujaxcs CTOpOHa corzamarcx c ieM, Trro apyraA
,EOroBapHBajomuaRcH CTOpOHa MOHrer noTpe6oBaTL OT Taxcx 3iccrnnyaTaHTOB
Bo3,Mamzx CyAOB co6moztemm ynoomRymxjx B nymcre 3 HacrofIxer craTiH
nolo ' eHl H "pe6osamrl no aBHaWufoM-or 6e3onacisocrH, x6Topme
1pe)3ycMaTpHB&.=OTca 3TOl ;pyroil oroBapHmaoueiics CTOpOHOil Jz/ BbC3nA, BIle3XRa
H Haa.XOIeHH B npegenxax TeppHTopHM cnoero rocy;xapcmra.

Ka.ziax aoroBaplymawmaRc CTopoHa o6ecneqHsacT 34eTHBHoe npuImeHCHHC
HSa mcauH mep a npeeAax ieppHTopiw csoero rocyxuapcrua A 3aMMI
BO3XYIhUIX CyXXOB H rrOBep~IH flaCCazaOB, 3KHnama, pyq[oR xna=w, 6ara ca, rpy3a
H 60pTOB6IX 3anadoB xo H Bo Bpems nocatm im nTorpy3xH. Ka~as
4oroBapHBaiomaacx CTopoHa Taxwe 6naroanaTexumHo paccmarpHBacT so6ypo
rlpocb6y Apyrorl )joroapHfBaouxecA CTopoHmx o rrpHffrmH pa3yMHYzx cneuHa iHax
mep 6e3onaCHOcTM B CBS23H C K0HCpC"H OR yrp03o.

5. Korga HMeeT Mecro HHm=.ZeHT Hm yrpo3a HHuiHeHTa, csx3aHoro c
He~aKOHHbIM 3aXBaTOM rpa)=aHCRHX BO3MqMMIIX cy 0a HIM C ApyrMH He3aKo-1IMH
axTamH, Hanpa.BaHHMmHi npomTl 6e3onaCHOc'1 Bo3 [fluHIx CyAOB, HX naccamcpoipB H
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3xxna.GII , a3pOnOpTOB im! a3poHaamamWommtX cpem , gorosapmBazomlmec
CTopotm. oia3bnmwT Apyr Apyry nOHO= nocpernow o6mrqcmm camu H
upin Ta ;Wpyr1! cooTc1amysomnz Mep s == 6hjcrporo H 6conaczoro
npeceqemx Taxoro HUlflHira Him ero yrpoU3.

6. flpH no3HKHOBemH y ogoii aorOuapHBal0Dc CtopoEI npO6 2CMI B
o moueRIHx nioxoKCmMu ama8 morlo 6eonacHocra, npecmo'rpeHmbix AzaHnofl
cramci, aBHauHOlmie saacrH Imo6ogi orosapawowcieic CTopoHLz moryr c=Man
3aflpoc o uemewIm= xoHcymT Lm c amHam8omTMH JawCrmH Apyrog
gorosapmHawomeicS CTopohlm.

Cmiiha 15
IKoHcyj6Tamu

I. Am o6ecneqeHm TecHoro coTpyxumecrBa no Bcem Boupocam, oTHOCiumCB x
BMoLmeHo HaCTroxmero Cornamemis, mery amaumommH B xmH
JgoroBapHBaoumxcs CTOpOH nepHormiecmi moryr upoBommc oHcynLTauwm.

2. TaKHe KOHCYITaH Ha'DulaTo'rcz He nogHee qem qepe3 mecmgftsrr (60) meR c
nai noa em 3arnpoca o6 x rpoaexieHmH, ecot Tonixo asHaUHoHme aaacrm
JgoroBapHBaioIIEHxCs CTopoH He oroBopx'rca o6 HHOm.

CraTb 16
Paapemumue cnopos

J'o6oR chop, BoamxaouIi B CEIOH. C TORCOBaHHem Hml npHMeHeHHem
Hacrommero CorxameHmA Hm ]HpHnoxcHmm x Hemy, peuaercs Hocpe Cl"OM UpSMUlX
neperoBopos Mexay aBHaUHOHH*aIMH BnScTi! o6eHx lorofaplsamaomvcx CTopoH. B
C=iy'ac, ecinm aBHaLtHOHmihc BaIaCTE He ripH T CxcornauIeHHIO, CHOP pa3pemaeTca nlo
XifrluoM aTI!'1eCxHM KaHaIaM.

CTa.M 17
Mtene CorsaneHm

Ecm ogHa H3 AoFosapHBa ouaacXC CTOpOH c-nrraeT xmilaTrJzbHblM H3McHKTh
yCIOBHA HacTogiuero CorhcamenHm Hm f-pmio=KeHIm K HeMy, OHa MoKceT 3anipocHTh 0
KOHCynbTaumX MewK aBHauHOHHbIMH BiXaCTmH o6eHx jjoroBapHBaoumxcs CTOpOH
oTHOCmieHO r1pe~jiaIraemoro H3MeHeHHm. KoHCyjm'auiH Hau"HaimoTCm He
no3gz-ee ieM 3a uecmx~ecirr (60) meg c naMI 3arrpoca o6 Hx rnposeeHHm, ecm TOJr6KO
aBHaHHoHHbre BiaacT JloroBapHsaioHuxxCs CTopOH He xxoroBoparmc o nporueHHH

TOro CPOKa. lonpaBKH K COnalueHMO BcryIa BOT B cH.l'y nocie o6meHa HOTaMH 110
mn/lUOMaTHmecKHM KaHBJIaM o6 HX rnpHlTHH. "Ionpa xBx K rlpauoxceHmo moryr 6Lam
npHHThl no coriacoBaHKIo MexI1 aBBHUaHOHHIMmH B aacr2H AoroBapHBO1HmxcA
CTOpOH.
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CTWmu 18

Hacroamee Corramemie i Imo6hie -ocjw4Wwow Tnpasm c Remy
3aperHcrppyo= B Mex ywapoigoi oprammazm rpaax=HorA aBtawm.

CTarbh 19
IIpmuaaMe C5MUM M K yAeCronepMtK

I. YocrosepeHmi o rogocTm K noreram, xaajm umcamomsze CBIae-reiCTma H
pa3pemeHH , BbUtsaMTe HIM npmmammie XCHCIBHTPJrHbIMH omioI
ZloroapHaomefcn CToponofl, nTpH3HaoTcA ALecrnwrenLmiumm npyrotl
AoroBapHBaiomecjc CTopoHl ZM ueaei UboJMeas noixe-roB no zoroeopmm
JnOMIM Ha yCTaHOBJeIITX Mapmpyax UpH nocroRMHOM yCJIOBHH, rO TaICHe
yzaocroBepems, canteremacma H pa3pemeHHa 6bum Bbit amti HJIH rrpHHaLd
xte~crBmWCHrIm H B cooTsermTrHH co Tam~uapTami, ycramosaemminR Kotnemnefil, HI
'ro He HC'ic cpox Hx ,ne cTnin.

2. Kaizas foronapHmaiomaAca CTopona ozwaxo oc'raBJmeT 3a co6oii rpaso
oTia3arh B rlp,3HaHHH ZaeHCTBHTe HocrH I nioneroa s rpegewiax TeppHropHm cnoero
rocyaapcTra ylxocroBepemfH o rominocm i noeram, KBami$HxaBimoHmix
CBHKZ-MVMCC H pa3pemeHRA, BbigauHbix ee rpacjiaHal Apyrog AToronapnnaoiuec.
C-ropolol.

C-ramnRt 20
lpeicpanw*e Aejgersma

Kaxaw JtoroapHsaaoaxaacn CTopoia moxcer B mo6oe BpeMR yBeXOMHT no
XmrunoMaT'HecxjM xaiaian Apyryo )Joroaapiaaiowyiocs CTopoHy 0 cBoem
HaMcpeHHH rrpepaTmm aeicrsHe HacroUero CorwmeHH. Talcoe yse,4oMneIe
OAHoBpeMeHHo HanpaBJe'rca B Mexcxynapomryo opraHHaiworpa,,~ascxofi
aBHaLxH. B 3ros ciiyqae xeilarae Coramemm rrpexipaua-rcs xiepem =esazmaT (12)
mecAuea c iza-m nory'emla yaeomIneHHH Z;pyrorl AorOBapHBaxoeilCA CTOpoHoil,
ecJIn TOJrbXO yxa3annoe yBeaoMAeHHe o npeepameHli =ieicmr Cornazuem He 6y~zer
OTOaao no o6oioAxouy corracmo AorOBapoaiouxCA CTOpOH AO HCTeqeHHA Yroro
cpoxa. FlpH o"cyrcTfBHH noxrBepCdneHHA 0 noJIyIeHHH yBegoMjieHH Apyroil
AoroapsaiomuertcA CTOpOHoi OHO c'IH"aemr noirJyqemmlM tiepea ielbtpHaImiaTb
(14) gHeit c ami noiyqeha 3roro yaenOzwcHHR Mewynapomnori opra1mamegi
rpa=iacxoil aEHanmH.



Volume 2118, 1-36861

C'rmm 21
Beryumma a amy

I. Hacrommee CoraamemC Bcrynaer a cmy c namr o6meHa 2w3fouanmecxHmH
HoTamH, yemnaommmm o sumomemm xa1oil Aorosapm axoueftcs CmopototI
3Cex yrpMHrocAapcremmHix npouexiyp, aeo6xowmmhX mm ero BcrjneM a cHUy.

2. C Tmz Bciyreiui a cWy Hacrouero Cornmmem npexpamacr caoe
geiCTae B oTiomem x mexxy Beimom repuorcmom JhoKce6ypr H POCCHACXOA
cejzepauHeii CornaeHie Mexucn rlpanremcroiM Bemioro repuorcra
J'hoiceem6ypr H IIpanwreJmcmoM Coma Coaeriui CoaMannorwqecXax Pecny6mnX o
BSO3'HOymm coo6wemm oT 6 mome 1975 roaa.

CoaepmeHo a -'.at .e """ _9 9 1 rosa B 19 X
3x3eMnirax, XaICZblg Ha 4paHwycjcom, pyCCXOM H ariHricicoM s3ncax, npH'iem ace
-rexcmi wmeioT ommaicoByo cHm-y. B caygae pacxoIxeHMH B ToRUosamIH 6yger
HcnOJ1hOsaT3¢A0 r TejcCT Ha alrjiciCOM i bnie.

3a IlpaBwreJi]umo
Be acoro repuorema
Albkwcm6ypr

3a flpaswrencmo
PocmKcicoft 'Ve~epawmu

/""
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I]PHIOMEHKE K COFJIAIUEHHIO

Ta6feta hMwpy-ros

Pa.aejv 1

Mapmpym , icoTophie 6yxyT 3zcIryaT-poBa2cc B o6oIx Hatipa~aeHHJEx
HaS3aqemmim aBHarpewpHmIeM(nwx) PocciimcxoR (Deaepaiim:

flyrmi B Poccrwxoi Oeaepawmi - npoMcwcyroqmHire nym-ri - IboKcem6ypr -

rywerTI 3a ero upezenaMm.

Paaue 2

MapmpymT, xoTopmbe 6yayr 3xcruryaThpoiaTbcl a o6oHx HarpaajeHm
Ha3maqeHrmiim aBHanpeIrpHITHeM (3LmH) Bemmoro repuorcrsa JThoicceM6ypr:

Jlhomce.m6ypr - npoMeacyroqxe nymcHmi - nyHRMz B POCCHfCIcOfI 'DezxepatKH -
nyHicmI 3a ee rnpeze.TaMH.

rlpHifemaNHm:

a) nIyun-mh Mapmpy-rOB norexcar corzaacoaaHmo Me-D aBHaioHbrm rT BaarRmH
JtorOBapHBaiouHxcm CTOpOH;

b) Ha3HaqeHHbte asHaripelpH-rl~i ,IoroBapHnaioucHxc.I CTOpOH moryr rrpH
BImomieHHH mo6bix HJM BCX noJIeTOB onycxaT nocaiK B mo6blx nymxTax
Binmeyxa3aHHLix mapmpyroB R 3aMeHATh nyIxTei a o6om nopRte npH ycirOHN, crro
UoroBopHbie JDHH Ha 3THX Mapmpyrax HamHHalOTC Ha TeppHropHH PoccHiACoA
(Deraepaxmi H Beimoro repuorema JIwoxcem6ypr;

c) rnpaao Ha3HaqeHHoro aBHariperpH-rHA ojuioi AoroBapHBaioHuegCR CTopoHmi
ocyulemnszm nepeBonui naccaiompoB, rpyooB a noqrr Me'xqW nyiTmcrab Ha
TeppHTopHH rocyjapcrTa zipyrofl ,foroBapHBaoecC CTOpOHbz H nywraMAH B
TpeTiHX cTpaHaX ,saIBer npezDeroM cneuHaIahHoi aoroBOpeHHOCTH Mexcw
aBHaLHOHH, MH iaCrTIcmH .l[oroBapHBaiomoHxcR CTOpOH;

d) 'iacroTa nojxerOB H THri BO3MnmibtX Cy.LOB Ha3HaqeHHbrx aBnaripe=VaITHg
eOF/IaCOBbIBa MeH y aBHaHOHHLIMH BEuiBcnmH AOrOBapHBaIoIuHXcJi C-ropoH;

e) qap-repaL-e, gono~murrwemH e H cineu.aymHrnie pericbi Mory-r B /IfoIInWrbeC no
rlpeZmaapwrenLhHOR 3aglBKe Ha3HaqeHHoro aBHalpexipHxrxHxJ; 7ra 3aBKa ommlia
noJasaThCR cs asH OHmi Bamrm ztpyroRi AoronapHmalomerfc CTopoHm He
1I03jAHee qeM 3a copoic BOCCMI, (48) qacoB Ao BbiIeTa BO3, atymorO cyzua, He crm2ax
B]bixo, ti~x H rrpa3mmmtbrx xHefA;
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f) ycHOBM =cunyamamm ixoronopam1 mood! Jhoxce6ypr - Mocma - nymmiu B
Mnomm, IKnRrcoil Hapomiofl Pecuy6xe, rotmotwe H Kopee s o6oti
Hmapamw m muo= ape TeOM oa=eHoAX joroJopeHocrHT Mcz
aBHaUHOHmXaE aaacr"E 2oroaapHuaiwuuc CTOpOH.


